
SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT 1.93" HEIGHT -
HIGH OPTIC MOUNT 1.93" FOR TRIJICON MRO MATTE BLACK

The Super Precision MRO Series was developed specifically to work with the
Trijicon MRO and like mounted red dot optics. These mounts are precision
machined from a single piece of 7075-T6 high strength aluminum and are
available in both co-witness and lower third co-witness options. Utilizing
Geissele’s update of the classic nut and bolt method, this mount will attach
your red dot to your weapon with 1,400 pounds of clamping force, and
features 3 shear lugs for maximum rigidity and return to zero.

Attributes

Name: HIGH OPTIC MOUNT 1.93" FOR TRIJICON MRO MATTE BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100030464
Mfr. No.: 05-544B
Color: Matte Black
Fits / Used For: Trijicon MRO
Height: 1.93''
Make: AR-15
Delivery weight: 0.079kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 127mm
UPC: 817953022573

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SUPER PRECISION
TRIJICON MRO OPTIC MOUNT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um sicher und effektiv mit dem Trijicon MRO und ähnlichen Rotpunktvisieren
zusammenzuarbeiten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher verwenden und mögliche Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifischen Anforderungen geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verwenden Sie das Montageprodukt nur mit kompatiblen Optiken.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Bolzen fest angezogen sind, um ein Lösen während des
Gebrauchs zu verhindern.
Vermeiden Sie übermäßige Gewalt beim Anbringen oder Entfernen des Montagesystems, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen, insbesondere nach intensivem Gebrauch oder bei
extremen Bedingungen.
Verwenden Sie beim Anbringen des Montagesystems geeignete Werkzeuge, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Montageoberfläche sauber und frei von Schmutz ist.1.
Positionierung: Platzieren Sie die Montage auf der vorgesehenen Stelle Ihres Gewehrs.2.
Befestigung: Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben und Bolzen, um die Montage sicher zu3.
befestigen. Achten Sie darauf, die Schrauben gleichmäßig anzuziehen.
Überprüfung: Überprüfen Sie die Festigkeit der Montage, indem Sie vorsichtig an der Optik ziehen. Sie4.
sollte fest sitzen.

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass die Optik korrekt auf der Montage ausgerichtet ist.
Justieren Sie die Optik entsprechend Ihren Vorlieben, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Verwenden Sie das Gewehr in einer sicheren Umgebung und befolgen Sie alle geltenden
Sicherheitsvorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.



Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten jederzeit in der Lage sein, Unterstützung und
Informationen zu erhalten.



SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT
SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT. This guide provides essential safety
instructions, installation guidelines, and disposal information to ensure safe and effective use of the product.
Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the optic mount is compatible with your firearm and the Trijicon MRO optic.
Always verify that the mount is securely attached before each use.
Do not exceed the recommended clamping force during installation.
Inspect the mount regularly for signs of wear or damage.
Keep the mount out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to optic misalignment or detachment.
Overtightening can damage the mount or the optic.
Failure to maintain the mount may result in product failure during use.

Avoiding Hazards:

Always use the proper tools as specified in the installation instructions.
Do not modify the mount or use it for purposes other than intended.
Ensure that the mount is not exposed to extreme environmental conditions that may affect its
integrity.
If you notice any unusual movement or looseness in the mount during use, stop using it
immediately and inspect it.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:1.

Gather the necessary tools: a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Place the mount on the rail of your firearm, ensuring proper alignment with the Trijicon MRO optic.
Secure the mount using the provided screws. Follow the manufacturer’s torque specifications to
avoid overtightening.
Verify that the optic is firmly attached and does not move when tested.

Usage Guidelines:2.

Before each use, check the mount for any signs of damage or wear.
Ensure the optic is properly zeroed before engaging in any shooting activities.
Clean the mount and optic regularly to maintain performance and longevity.
Store the firearm and optic mount in a safe, dry place when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of the optic mount responsibly in accordance with local regulations.
If the mount is damaged or no longer in use, consider recycling the aluminum material where possible.
Do not dispose of the mount in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer directly. Ensure that you
have the product model and any relevant information ready for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your SUPER PRECISION
TRIJICON MRO OPTIC MOUNT. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Montaje de Óptica Trijicon MRO
Introducción
Bienvenido a la guía de seguridad para el Montaje de Óptica Trijicon MRO de Geissele Automatics. Este montaje
ha sido diseñado para proporcionar una sujeción segura y precisa para su óptica. Asegúrate de seguir estas
instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el montaje y las herramientas fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el montaje antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún daño, no uses el producto y contacta a un profesional para su revisión.
No modifiques el montaje de ninguna manera que pueda comprometer su seguridad o funcionalidad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el montaje en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de que el montaje esté correctamente instalado antes de usar tu arma.
Verifica que el óptica esté firmemente sujeta al montaje antes de cada uso.
No excedas la capacidad de sujeción del montaje de 1,400 libras.
Usa gafas de protección y otros equipos de seguridad apropiados al manipular armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias: Necesitarás un destornillador adecuado para los tornillos del montaje.1.
Preparación: Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.2.
Colocación: Coloca el montaje en el riel de tu arma, asegurándote de que esté alineado correctamente.3.
Fijación: Usa el método de tuerca y tornillo para fijar el montaje. Asegúrate de apretar los tornillos a un4.
nivel seguro, evitando el exceso de torque.
Inspección: Revisa que el montaje esté firme y no se mueva.5.

Uso

Cuando uses el montaje, asegúrate de que el óptica esté bien ajustado.
Realiza pruebas de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que el montaje y la óptica
mantengan la precisión.
Si experimentas alguna pérdida de precisión, revisa el montaje y la óptica para asegurarte de que estén
correctamente ajustados.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
No tires el montaje en la basura normal. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de metal y aluminio.
Considera reciclar el montaje en un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o si necesitas más información sobre el uso de este producto, busca un
punto de contacto en la UE que pueda asistirte.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y eficaz de tu
Montaje de Óptica Trijicon MRO.



Guide de Sécurité pour le SUPER PRECISION
TRIJICON MRO OPTIC MOUNT
Introduction
Merci d'avoir choisi le SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT. Ce guide de sécurité a pour but de
t'informer sur les bonnes pratiques pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est essentiel de
suivre ces instructions pour éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état de la monture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas la force de serrage recommandée de 1 400 livres.
Utilise uniquement des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager la monture.
Assuretoi que la monture est correctement fixée avant chaque utilisation.
Évite de monter des optiques qui ne sont pas compatibles avec le Trijicon MRO.
Ne modifie pas la monture ou ses composants de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Rassemble tous les outils nécessaires : clé à molette, tournevis, etc.
Vérifie que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation:2.

Place la monture sur la base de ton arme.
Aligne les trous de la monture avec les points de fixation de l'arme.
Insère les boulons dans les trous et serreles à la main.
Utilise la clé pour serrer les boulons jusqu'à atteindre la force de serrage recommandée (1 400
livres).

Vérification:3.

Après installation, vérifie que la monture est solidement fixée.
Effectue un test de tir pour confirmer que la monture maintient l'optique en position.

Utilisation:4.

Utilise ton arme conformément aux lois et règlements en vigueur dans ta région.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de l'emballage et des matériaux d'emballage de manière responsable.
Ne jette pas le produit dans des décharges non réglementées.



Informetoi sur les centres de recyclage locaux pour te débarrasser des matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
point de contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assuretoi de conserver une preuve d'achat pour toute
réclamation ou demande de garantie.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT en toute
sécurité. N'hésite pas à consulter ce guide régulièrement pour te rappeler des meilleures pratiques et des
précautions de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Ottico SUPER PRECISION TRIJICON MRO
Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto ottico SUPER PRECISION TRIJICON MRO. Questo prodotto è stato progettato
per garantire un elevato livello di sicurezza e prestazioni. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un impiego corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni e le informazioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se ci sono segni di danno o se non è stato installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il supporto ottico con ottiche compatibili, come il Trijicon MRO.
Non superare la forza di serraggio raccomandata di 1.400 libbre durante l'installazione.
Assicurati che tutti i componenti siano ben fissati prima di utilizzare l'arma.
Evita di utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua
integrità strutturale.
Non modificare il supporto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi appropriate.
Controlla il supporto e le ottiche per eventuali difetti prima dell'installazione.

Installazione:2.

Posiziona il supporto sulla tua arma in modo che sia allineato correttamente.
Fissa il supporto utilizzando il metodo dado e bullone fornito.
Applica una forza di serraggio di 1.400 libbre per garantire una connessione sicura.
Verifica che il supporto sia stabile e non si muova.

Uso:3.

Una volta installato, verifica il corretto allineamento dell'ottica.
Esegui un test di tiro per assicurarti che il supporto mantenga la zero e non ci siano spostamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; controlla se ci sono centri di raccolta specifici per materiali
metallici.
Segui le linee guida locali per il riciclaggio e lo smaltimento di materiali pericolosi.



Contatti per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardante l'uso e la sicurezza del supporto ottico SUPER PRECISION
TRIJICON MRO, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il
numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Grazie per aver scelto il supporto ottico SUPER PRECISION TRIJICON MRO. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Celownika
Trijicon MRO
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT 1.93" HEIGHT GEISSELE
AUTOMATICS HIGH OPTIC MOUNT 1.93" FOR TRIJICON MRO MATTE BLACK. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z przepisami Unii Europejskiej dotyczącymi
bezpieczeństwa produktów (EU GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj montażu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem broni.
Nie przekraczaj maksymalnej siły zacisku wynoszącej 1,400 funtów.
Zawsze używaj montażu w połączeniu z odpowiednimi celownikami punktowymi, takimi jak Trijicon MRO.
Nie modyfikuj montażu ani nie używaj go w sposób, który nie jest zgodny z instrukcją producenta.
Zwróć szczególną uwagę na bezpieczeństwo, jeśli produkt jest używany przez osoby niepełnoletnie lub
niewprawne.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy montaż i celownik są w dobrym stanie.

Montaż:2.

Umieść montaż na szynie Picatinny broni w odpowiedniej pozycji.
Użyj metody nakrętki i śruby do mocowania montażu, zgodnie z instrukcjami producenta.
Dokładnie dokręć śruby, nie przekraczając maksymalnej siły zacisku.

Użytkowanie:3.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy montaż jest prawidłowo zamocowany.
Używaj celownika zgodnie z jego instrukcją obsługi.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu
uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, co pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z montażu
SUPER PRECISION TRIJICON MRO.



SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINFORMAATIO
Johdanto
Onnittelemme sinua SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT tuotteen hankinnasta. Tämä kiinnike on
suunniteltu erityisesti Trijicon MRO punapisteoptikoiden käyttöön ja tarjoaa erinomaisen vakauden ja
tarkkuuden. Tässä oppaassa esittelemme tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä lisävarusteita ja komponentteja.
Varmista, että kiinnike on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja käyttörajoja tai olosuhteita.
Käytä kiinnikettä vain sen tarkoitukseen ja varmista, että se on yhteensopiva Trijicon MRO optikan
kanssa.
Vältä kiinnityksen säätämistä tai irrottamista ase käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista kaikki mahdolliset esteet asennusalueelta.
Kiinnitä kiinnike aseeseen seuraavasti:

Aseta kiinnike aseeseen haluttuun kohtaan.
Varmista, että kiinnike on oikein kohdistettu.
Kiinnitä kiinnike tiukasti, käyttäen valmistajan suosittelemaa puristusvoimaa.

Käyttö2.

Tarkista kiinnikkeen ja optiikan asento ennen käyttöä.
Käytä kiinnikettä vain säänkestävässä ympäristössä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai väärin asennettu.
Seuraa säännöllisesti kiinnikkeen kuntoa ja varmista, että se pysyy tiukasti kiinni.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon.
Ota yhteys paikallisiin ympäristöviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai tarkista tuotteen
mukana tulevat asiakirjat.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för SUPER PRECISION
TRIJICON MRO OPTIC MOUNT 1.93" HEIGHT
GEISSELE AUTOMATICS HIGH OPTIC MOUNT 1.93"
FOR TRIJICON MRO MATTE BLACK
Introduktion
Tack för att du valt SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT. Denna produkt är designad för att
säkerställa en säker och effektiv användning av din Trijicon MRO och liknande monterade rödpunktsoptik. För
att garantera din säkerhet och produktens långvariga prestanda, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Denna produkt är avsedd för användning med Trijicon MRO och liknande optik. Användning av andra
produkter kan medföra risker.
Kontrollera alltid produkten för skador eller brister innan användning. Använd inte produkten om den är
skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid fäste och optik enligt de angivna specifikationerna.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer, fukt eller kemikalier.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte produkten om den har utsatts för kraftig stöt eller fall.
Håll produkten ren och fri från skräp för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att ditt vapen är avstängt och säkert innan installation.
Ta bort eventuella tidigare monterade fästen eller optik.
Placera SUPER PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT på det avsedda området på vapnet.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa fästet. Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna.
Kontrollera att fästet sitter stabilt innan du monterar rödpunktsoptiken.

Användning2.

Montera Trijicon MRO på det installerade fästet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera optiken för att passa dina synpreferenser.
Kontrollera att allt är korrekt installerat och justerat innan du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Denna produkt ska inte kasseras med hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för information om korrekt kassering av produkten.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av SUPER
PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod pro bezpečné použití montáže SUPER
PRECISION TRIJICON MRO OPTIC MOUNT 1.93"
HEIGHT GEISSELE AUTOMATICS HIGH OPTIC
MOUNT 1.93" FOR TRIJICON MRO MATTE BLACK
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci montáže SUPER PRECISION
TRIJICON MRO. Je navržen tak, aby zajistil bezpečnost uživatelů a splnil požadavky Evropské unie na bezpečnost
výrobků. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby montáž byla používána pouze pro určené účely v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku vždy zkontrolujte, zda není poškozený.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání montáže dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
V případě jakýchkoliv pochybností ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Nenechávejte montáž na slunci nebo v extrémních teplotách, které by mohly ovlivnit její integritu.
Při manipulaci s montáží noste ochranné brýle a rukavice.
Při instalaci dodržujte doporučené utahovací momenty, aby nedošlo k poškození montáže nebo zbraně.
Nikdy nepoužívejte montáž, pokud zjistíte jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje: šroubovák, klíč a případně další příslušenství.
Před instalací vyčistěte povrch zbraně, na který bude montáž připevněna.

Instalace:2.

Umístěte montáž na příslušné místo na zbrani.
Pomocí šroubů a matice připevněte montáž k zbrani. Ujistěte se, že je montáž pevně a bezpečně
uchycena.
Použijte doporučený utahovací moment pro šrouby (např. 30 inlbs), abyste zajistili správné
upevnění.
Zkontrolujte, zda je kolimátor správně umístěn a upevněn na montáži.

Použití:3.

Před použitím zbraně se ujistěte, že je vše správně nainstalováno a zajištěno.
Při střelbě pravidelně kontrolujte montáž a kolimátor, abyste zajistili jejich správnou funkčnost.



Pokyny pro likvidaci
Montáž a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená nebo nefunkční, zvažte její recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a pomoc ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo výrobce. Vždy mějte na
paměti, že bezpečnost je na prvním místě.

Tento dokument byl připraven v souladu s požadavky Evropské unie na bezpečnost výrobků (GPSR) a obsahuje
důležité informace pro zajištění bezpečného používání montáže SUPER PRECISION TRIJICON MRO. Děkujeme, že
dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

